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gechſte Szóste 
Durchführungsverordnung rozporzadzenie wykonawcze 
zur Zollverordnung vom 17. November 1939 do rozporzadzenia celnego z dnia 17 listopada 
über Zollermäßigungen und Zollbefreiungen. 1939 r. o znizkach celnych i zwolnieniach od ein. 
Bom 21. Februar 1940. Z dnia 21 lutego 1940 r. 
Zur Durchführung der Zollverordnung vom W celu wykonania rozporzadzenia celnego 


17. November 1939 (Verordnungsblatt GGP. „ dnia 17 listopada 1939 r. (Dz. rozp. GGP. str. 92) 
G, 92) bejtimme id): postanawiam: 
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§ 1 

Die Verordnung über Zollermäßigungen und 
Zollbefreiungen vom 26. April 1939 (Geſetzblatt der 
Republik Polen Nr. 39 Poj. 258) in der Faſſung 
der Verordnung vom 17. Juli 1939 (Geſetzblatt 
der Republik Polen Nr. 63 Poſ. 426) *) und die 
der vorerwähnten Verordnung als Anlagen bei— 
gefügten Liſten Nr. 1, 2 und 3 werden mit Wir- 
kung vom 1. März 1940 mit den in den §§ 2 und3 
aufgeführten Anderungen wieder in Kraft geſetzt. 


*) Vgl. Kafemanns Zollhandbuch, S. 297 ff. 


§ 2 
Der ermäßigte Zoll wird unter Zugrundelegung 
der Sätze der Spalte II bes ehemaligen polniſchen 
Einfuhrzolltarifs erhoben. 


83 

(1) Zollermäßigung und Zollbefreiung werden 
von den Zollſtellen ohne Antrag gewährt. 

(2) Bei der Einfuhr der in der Liſte Nr. 1 auf⸗ 
geführten Waren fällt die früher erforderliche Ge- 
nehmigung des Finanzminiſteriums fort. 

(3) Bei der Einfuhr der in der Liſte Nr. 2 auf⸗ 
geführten Waren fällt die früher erforderliche Be- 
ſcheinigung der Induſtrie- und Handelskammer 
fort. 

(4) Die Buchführungspflicht über den Zugang 
und Abgang der Waren, auf die die Zollbefreiung 
oder der ermäßigte Zoll angewandt wurde, fällt 
fort. 


Krakau, den 21. Februar 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 
Im Auftrag 
Dr. Senkowſky 


8 1 

Rozporzadzeniu o znizkach celnych i zwolnie- 
niach od cla z dnia 26 kwietnia 1939 r. (Dz. U. 
R. P. Nr. 39 poz. 258) w brzmieniu rozporza- 
dzenia z dnia 17 lipca 1939 r. (Dz. U. R. P. Nr. 63 
poz. 426) *) oraz wykazom Nr. 1, 2 i 3 dotaczo- 
nym jako zalaezniki do wymienionego rozporza- 
dzenia nadaje sie ze zmianami wymienionymi 
w §§ 2 i 3 ponownie moe obowiazujaca z dniem 
1 marca 1940 r. 


*) Porówn. Kafemanns Zollhandbuch, str. 297 i nast. 


§ 2 
Clo znizone oblieza sie od stawek, zawartych 
w kolumnie II bylej polskiej taryfy celnej przy- 
wozowej. 


§ 3 

(1) Cla znizone i. zwolnienia od cla stosuja 
urzedy celne bez wniosku. 

(2) Przy przywozie towarów, wyszezegölnio- 
nych w wykazie Nr. 1, pozwolenie ministra 
skarbu, ktöre dawniej potrzebne bylo, odpada. 

(3) Przy przywozie towarów, Wyszezególnio- 
nych w wykazie Nr. 2, zaSwiadezenie izby prze- 


myslowo-handlowej, ktöre dawniej potrzebne 
bylo, odpada. 
(4) Obowiazek zaksiegowania przychodöw 


i rozchodöw towaröw, do ktörych zastosowano 
zwolnienie od cla lub cto znizone, odpada. 


Krakau (Kraköw), dnia 21 lutego 1940 r. 
Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszaréw. 
Z polecenia 
Dr. Senkowsky 


Tarifordnung 


zur Abänderung der Tarifordnung für deutſche 
Arbeiter und Arbeiterinnen im öffentlichen Dienſt 
vom 16. Januar 1940 


(Tarifregiſter Nr. 2/2). 
Vom 1. März 1940. 


Auf Grund der $$ 1 und 2 der Zweiten Durch— 
führungsverordnung zur Verordnung vom 31. Ok⸗ 
tober 1939 über die Geſtaltung der Arbeitsbedin— 
gungen und den Arbeitsſchutz im Generalgouver- 
nement vom 16. November 1939 (Verordnungsblatt 
GGP. S. 66) erlaſſe ich nach Weiſung des Leiters 
der Abteilung Arbeit im Amt des Generalgouver— 
neurs folgende Tarifordnung: 


Einziger Paragraph. 


§ 4 der Tarifordnung für deutſche Arbeiter und 


Arbeiterinnen im öffentlichen Dienſt — Tarif⸗ 
regiſter Nr. 2/1 — vom 16. Januar 1940 (Verord⸗ 
a GGP. II S. 46) erhält folgende aj: 
ung: e 
„8 4 
Steuern und Sozialverſicherung. 

(1) Soweit die Entlohnung aus öffentlichen Kaſ— 

ſen erfolgt, werden die Steuern und die Beiträge 


Ordynacja taryfowa 


celem zmiany ordynacji taryfowej 
dla robotników i robotnie niemieckich w stuzbie 
publieznej z dnia 16 siyeznia 1940 r. 


(Rejestr taryfowy Nr. 2/2). 
Z dnia 1 marca 1940 r. 


Na podstawie $$ 1i 2 drugiego rozporzadzenia 
wykonawezego do rozporzadzenia z dnia 31 paz- 
dziernika 1939 r. o unormowaniu warunków pracy 
oraz ochronie pracy w Generalnym Gubernator- 
stwie z dnia 16 listopada 1939 r. (Dz. rozp. GGP. 
str. 66) wydaje wedlug zlecenia Kierownika Wy- 
dzialu Pracy przy Urzedzie Generalnego Guber- 
natora nastepujaca ordynacje taryfowa: 

Jedyny paragraf. 

S 4 ordynacji taryfowej dla robotniköw i ro- 
botnie niemieckich w sluzbie publieznej — re- 
jestr taryfowy Nr. 2/1 — z dnia 16 stycznia 
1940 r. (Dz. rozp. GGP. II str. 46) otrzymuje 
brzmienie nastepujace: 

18 4 
Podatki i ubezpieezenie spoleezne. 

(1) O ile wynagrodzenie nastapi z kas publicz- 

nych, podatki i skladki do ubezpieezenia spolecz- 


zur Sozialverſicherung von den aus dem Reichs: 
gebiet neu eingeſtellten Gefolgſchaftsmitgliedern 
nach Maßgabe der reichsrechtlichen Vorſchriften 
entrichtet. 

(2) Werden Gefolgſchaftsmitglieder deutſcher 
Volkszugehörigkeit beſchäftigt, ſo ſind inſoweit hin⸗ 
ſichtlich der Steuern und der Sozialverſicherung 
die im Generalgouvernement geltenden polniſchen 
Vorſchriften anzuwenden“. 


Krakau, den 1. März 1940. 


Der Sonderbeauftragte 
für den öffentlichen Dienſt 


Dr. Soppe 


nego beda uiszezone przez nowo przyjetych do 
sluzby cztonków zatogi, przybylych z Rzeszy, we- 
diug postanowien ustawowych Rzeszy Niemieckiej. 


(2) O ile zatrudnia sie czlonków zalogi, naleza- 
cych do Narodu Niemieckiego, o tyle stosuje sie 
wzgledem podatków i ubezpieczenia spolecznego 
przepisy polskie, obowiazujace w Generalnym Gu- 
bernatorstwie. a 


Krakau (Kraków), dnia 1 marca 1940 r. 


Specjalny Pelnomocny 
dla stuzby publicznej 


Dr. Hoppe 


Tarifordnung 


zur Abänderung der Tarifordnung für Angeſtellte 
im öffentlichen Dienſt vom 20. Januar 1940 


(Tarifregiſter Nr. 3/2). 
Vom 2. März 1940. 


Auf Grund der §§ 1 und 2 der Zweiten Durch— 
führungsverordnung zur Verordnung vom 31. Ok— 
tober 1939 über die Geſtaltung der Arbeitsbedin⸗ 
gungen und den Arbeitsſchutz im Generalgouver— 
nement vom 16. November 1939 (Verordnungsblatt 
GGP. S. 66) erlaſſe ich nach Weiſung des Leiters 
der Abteilung Arbeit im Amt des Generalgouver— 
neurs folgende Tarifordnung: 


Einziger Paragraph. 

Im § 1 Abſ. 1 der Tarifordnung für Angeſtellte 
im öffentlichen Dienſt — Tarifregiſter Nr. 3/1 — 
vom 20. Januar 1940 (Verordnungsblatt GGP. 
II S. 48) werden die Worte „mit Ausnahme 
der Forſtwirtſchaft“ geſtrichen. 


Krakau, den 2. März 1940. 


Der Sonderbeauftragte 
für den öffentlichen Dienſt 


Dr. Hoppe 


Ordynacja taryfowa 


celem zmiany ordynacji taryfowej 
dla pracowników w stuzbie publieznej 
z dnia 20 styeznia 1940 r. 


(Rejestr taryfowy Nr. 3/2). 
Z dnia 2 marca 1940 r. 


Na podstawie $8 1 i 2 drugiego rozporzadzenia 
wykonawezego do rozporzadzenia z dnia 31 paz- 
dziernika 1939 r. o unormowaniu warunków pracy 
oraz ochronie pracy w Generalnym Gubernator- 
stwie z dnia 16 listopada 1939 r. (Dz. rozp. GGP. 
str. 66) wydaje wedlug zlecenia Kierownika Wy- 
dzialu Pracy przy Urzedzie Generalnego Guber- 
natora nastepujaca ordynacje taryfowa: 

Jedyny paragraf. 

W § 1 ust. 1 ordynacji taryfowej dla pracow- 
ników w sluzbie publicznej — rejestr taryfowy 
Nr. 3/1 — z dnia 20 stycznia 1940 r. (Dz. rozp. 
GGP. II str, 48) skresla sie slowa „za wyjatkiem 
gospodarki lesnej“. 


Krakau (Kraków), dnia 2 marca 1940 r. 


Specjalny Pelnomocny 
dla stuzby publicznej 


Dr. Hoppe 


Tarifordnung 


für deutſche Angeſtellte im öffentlichen Dienſt 
(Tarifregiſter Nr. 4/2). 
Vom 4. März 1940. 


Auf Grund der SS 1 und 2 der Zweiten 
Durchführungsverordnung zur Verordnung vom 
31. Oktober 1939 über die Geſtaltung der 
Arbeitsbedingungen und den Arbeitsſchüͤtz im 
Generalgouvernement vom 16. November 1939 
(Verordnungsblatt GHP. S. 66) erlaſſe ich nach 
Weiſung des Leiters der Abteilung Arbeit im 
Amt des Generalgouverneurs folgende Tarif— 
ordnung: 

Sil 
Geltungsbereid). 

(1) Die Tarifordnung gilt für die aus dem 
Reichsgebiet neueingeitellten, im Generalgouver— 
nement bejchäftigten deutſchen Angeſtellten, ſo— 
weit fie in einer die Arbeitskraft des Angejtell- 
ten überwiegend beanſpruchenden, nach § 1 des 


Ordynacja taryfowa 


dla pracowników niemieckich w stuzbie publicznej 
(Rejestr taryfowy Nr, 4/2) 
Z dnia 4 marca 1940 r. 


Na podstawie $$ 1 i 2 drugiego rozporzadzenia 
wykonawezego do rozporzadzenia z dnia 31 pas- 
dziernika 1939 r. o unormowaniu warunków pracy 
oraz ochronie pracy w Generalnym Gubernator- 
stwie z dnia 16 listopada 1939 r. (Dz. rozp. GGP. 
str. 66) wydaje wedtug zlecenia Kierownika Wy- 
dzialu Pracy przy Urzedzie Generalnego Guber- 
natora nastepujaca ordynacje taryfowa: 


81 
Zakres mocy obowiazujacej. 

(1) Ordynacja taryfowa dotyezy nowo przyje- 
tych z Rzeszy Niemieckiej pracowników niemiec- 
kich, zatrudnionych w Generalnym Gubernator- 
stwie, o ile zajmuja sie praca, która wymaga 
W przewaznej czesci sily roboczej pracownika 
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Reichsangeſtellten-Verſicherungsgeſetzes verſiche— 
rungspflichtigen Beſchäftigung tätig oder in der 
Anlage 1 zur TO. A. vom 1. April 1938 auf⸗ 
geführt find (ogl. § 2). Sie gilt ferner für 
deutſche Volkszugehörige. p 


(2) Entſtehen Zweifel darüber, ob eine Ver⸗ 
waltung oder ein Betrieb dem öffentlichen Dienſt 
zugehört, ſo entſcheidet der Sonderbeauftragte 
für den öffentlichen Dienſt. 


8 2 
Allgemeine Beſchäftigungsbedingungen. 


Für die von dieſer Tarifordnung erfaßten An⸗ 
geſtellten ſind die jeweiligen im Deutſchen Reich 
geltenden Beſtimmungen der Allgemeinen Tarif: 
ordnung für Gefolgſchaftsmitglieder im öffent⸗ 
lichen Dienſt (AT O.) vom 1. April 1938 und 
der Tarifordnung A für Gefolgſchaftsmitglieder 
im öffentlichen Dienſt (TO. A.) vom 1. April 
1938 je nebſt Nachträgen, Abänderungen und 
Ergänzungen anzuwenden, ſoweit nicht im fol- 
genden Abweichungen oder Ergänzungen vorge— 
ſehen ſind. 

§ 3 
Wohnungsgeldzuſchuß. 


(1) Zu den Gehältern werden folgende Mob: 
nungsgeldzuſchüſſe je Monat gezahlt: 


J. Für Geſolgſchaftsmitglieder mit weniger 
als 3 zuſchlagsberechtigten Kindern 
in Tarifklaſſe I I LV VI VII 
1. in Krakau und 
Warſchau 228 168 122 89 58 Zloty 


2. in Radom und 


Lublin 180 132 101 74 48 Zloty 
3. in allen übrigen 
Orten 144 108 79 58 36 Zloty 


II. Für verheiratete, verwitwete oder geſchie— 
dene Gefolgſchaftsmitglieder mit 3 und 4 
zuſchlagsberechtigten Kindern 


in Tarifklaſſe F VI VII 
1. in Krakau und 
Warſchau 266 196 143 104 68 Zloty 


2. in Radom und 


Lublin 210 154 118 87 56 Zloty 
3. in allen übrigen 
Orten 168 126 93 68 42 Zloty 


III. Für verheiratete, verwitwete oder geſchie— 
dene Gefolgſchaftsmitglieder mit 5 und mehr 
zuſchlagsberechtigten Kindern 


in Tarifklaſſe MIE AT 
1. in Krakau und 
Warſchau 304 224 164 119 77 Zloty 


2. in Radom und 


Lublin 240 176 135 100 64 Zloty 
3. in allen übrigen 
Orten 192 144 106 77 48 Zloty 


Der Wohnungsgeldzuſchuß unterliegt den Kür⸗ 
zungen nach den Gehaltskürzungsverordnungen. 


i podlega wedlug § 1 ustawy ubezpieczeniowej 
pracowników Rzeszy Niemieckiej obowiazkowemu 
ubezpieczeniu, albo wymienieni sa w zalgezniku ! 
do ordynacji taryfowej A z dnia 1 kwietnia 
1938 r. (por. $ 2). Dotyezy ona równiez przyna- 
leznych do narodu niemieckiego. 

(2) Watpliwosci, czy zarzad lub przedsiebior- 
stwo nalezy do stuzby publicznej, rozstrzyga Spe- 
ejalny Pelnomoeny dla stuzby publicznej, 


$ 2 


Ogólne warunki zatrudnienia. 


Do pracowników, objetych niniejsza ordynacja 
taryfowa, stosowaé nalezy obowiazujace kazdo- 
razowo w Rzeszy Niemieckiej przepisy ogölnej or- 
dynacji taryfowej dla cztonkéw zalogi w sluzbie 
publieznej z dnia 1 kwietnia 1938 r. i ordynacji 
taryfowej A dla ezlonköw zalogi w sluzbie pu- 
blieznej z dnia 1 kwietnia 1938 r. ı z wszelkimi 
dodatkami, zmianami i uzupelnieniami, o ile po- 
nizej nie przewidziano odchylen lub uzupelnieñ. 


83 
Dodatek mieszkaniowy. 
(1) Do pensyj ptaci sie miesieeznie nastepujace 
dodatki mieszkaniowe: Y 
I. Czlonkom zalogi, majacym mniej nig troje 
dzieci, uprawnionych do dodatku 


w klasie taryfowej Il IV V 
1. w Krakau i War- 
schau (w Krako- 
wie i Warszawie) 228 168 122 
2. W Radom i Lu- 
blin (w Radomiu 
i Lublinie) 
3. we wszystkich po- 
zostalych miej- 
scowoSciach 144 108 79 58 


VI VII 
89 58 zlotych 


180 132 101 74 48zlotych 


36 zlotych 


II. Zonatym, owdowialym albo rozwiedzionym 
ezionkom zalogi» majacym 3 ¡4 dzieci, upraw- 
nionych do dodatku 
w klasie taryfowej III. IV V 
1. W Krakau i War- ; 

schau (w Krako- 

wie i Warszawie) 266 196 143 104 68 zlotych 
2. w Radom i Lu- 

blin (w Radomiu 


VI VII 


i Lublinie) 210 154 118 87 56ztotych 
3. we wszystkich po: 

zostalych miej— 

scowoSciach 168 126 93 68 42 zlotych 


III. Zonatym, owdowialym albo rozwiedzionym 
ezionkom zalogi, majacym 5 i wiecej dzieci, 
uprawnionych do dodatku 
w klasie taryfowej DI IV Wy 

1. W Krakau i War- 
schau (W Krako- 
wie i Warszawie) 304 224 164 119 77 ztotych 

2. W Radom i Lu- 
blin (w Radomiu 
i Lublinie) 

3. we wszystkich po- 
zostalych miej- 
scowosciach 192 144 106 77 48ztotych 

Dodatek mieszkaniowy podlega obnizeniom we- 

diug rozporzadzeú o obnizeniu pensyj. 


VI VII 


, 


240 176 135 100 64 ztotych 
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(2) Die Beſtimmungen gemäß 8 6 Abſ. 1 der 
TO. A. vom 1. April 1938 — Tarifregiſter Nr. 
9933 A/1 — über die Berechnung der Wohnungs⸗ 
geldzuſchüſſe für Ledige und Ehefrauen bleiben 
unberührt. 

(3) Im übrigen ſind die für die Reichsbeamten 
geltenden Beſtimmungen mit Ausnahme des § 39 
Abſ. 3 des NReichsbejoldungsgejeßes anzuwenden. 


§ 4 
Bewertung des Zlotys. 


Der Zloty ijt mit 0,50 RM. zu bewerten, wenn 
die Auszahlung in Reichsmark erfolgt. 


§ 5 
Sonderzuſchlag für Warſchau. 

Den in Warſchau beſchäftigten Gefolgſchafts⸗ 
mitgliedern wird zu den Gehältern einſchließlich 
der Wohnungsgeldzuſchüſſe ein Sonderzuſchlag 
von 5 v. H. gewährt. 


§ 6 
Steuern und Sozialverſicherung. 


(1) Soweit die Entlohnung aus öffentlichen Kaſ⸗ 
ſen erfolgt, werden die Steuern und die Beiträge 
zur Sozialverſicherung von den aus dem Reichs⸗ 
gebiet neu eingeſtellten Gefolgſchaftsmitgliedern 
nach Maßgabe der reichsrechtlichen Vorſchriften 
ſowie der Beſtimmung des § 4 Abſ. 1d der TO. A. 
vom 1. April 1938 entrichtet. 

(2) Werden Gefolgſchaftsmitglieder deutſcher 
Volkszugehörigkeit beſchäftigt, ſo ſind inſoweit 
hinſichtlich der Steuern und der Sozialverſiche⸗ 
rung die im Generalgouvernement geltenden pol⸗ 
niſchen Vorſchriften anzuwenden. 


§ 7 
Inkrafttreten. 


Die Tarifordnung tritt rückwirkend am 1. Ofto- 
ber 1939 in Kraft. Gleichzeitig wird die Tarif⸗ 
ordnung vom 21. Januar 1940 — Tarifregiſter 
Nr. 4/1 — (Verordnungsblatt GGP. II S. 49) auf⸗ 
gehoben. N 


Krakau, den 4. März 1940. 


Der Sonderbeauftragte 
für den öffentlichen Dienſt 


Dr. Hoppe 


Tarifordnung 


zur Regelung der Auslöſung für aus dem Reich 
entſandte Bauarbeiter an Bauſtellen der öffent⸗ 
lichen Hand im Generalgouvernement 


(Tarifregiſter Nr. 8/1). 
Vom 5. März 1940. 


Auf Grund der §§ 1 und 2 der Zweiten Durch⸗ 
führungsverordnung zur Verordnung vom 31. Ok⸗ 
tober 1939 über die Geſtaltung der Arbeitsbedin⸗ 
gungen und den Arbeitsſchutz im Generalgouver⸗ 
nement vom 16. November 1939 (Verordnungsblatt 
GGP. S. 66) erlaſſe ich nach Weiſung des Leiters 
der Abteilung Arbeit im Amt des Generalgouver⸗ 
neurs folgende Tarifordnung: 


(2) Postanowienia po mysli $ 6 ust. 1 ordynacji 
taryfowej A z dnia 1 kwietnia 1938 r. — rejestr 
taryfowy Nr. 2233A/I — o obliczaniu dodatkéw 
mieszkaniowych dla kawalerów i mezatek pozo- 
staja W mocy. 

(3) Poza tym nalezy stosowaé postanowienia 
obowiazujace dla urzednikéw Rzeszy z wyjatkiem 
§ 39 ust. 3 ustawy Rzeszy o uposazeniu. 


8 4 


Kurs zlotego. 


Jezeli wyplate uskutecznia sie w. markach uie- 
mieckich, wöwezas przelicza sie zlotego po kursie 
{ zi. — 0,50 markom niemieckim. 


§ 5 


Nadzwyezajny dodatek w Warszawie. 


Czlonkom zalogi, zatrudnionym . Warszawie, 
udziela sie do pensyj tacznie z dodatkami mie- 
szkanionymi nadzwyczajnego dodatku 50% -Owego. 


8 6 
Podatki i ubezpieezenie spoleczne. 


(1) O ile wynagrodzenie nastapi z kas publicz- 
nych, podatki i sktadki do ubezpieczenia spolecz- 
nego beda uiszczone przez nowo przyjetych do 
stuzhy cztonkéw zalogi, przybylych z Rzeszy, we- 
diug postanowien ustawowych Rzeszy Niemieckiej 
oraz postanowienia § 4 ust. 1d ordynacji taryfo- 
wej A z dnia 1 kwietnia 1938 r. 

(2) W razie zatrudnienia ezionköw zalogi, przy- 
naleznych do Narodu Niemieckiego, stosuje sie co 
do podatków i ubezpieezenia spolecznego przepisy 
polskie, obowiazujace w Generalnym Gubernator- 
stwie. 


8 7 
Wejscie w zycie. 


Ordynacja taryfowa wchodzi w zycie z moca 
obowiazujaca wstecz od dnia 1 pazdziernika 
1939 r. Równoczesnie znosi sie ordynacje tary- 
fowa z dnia 21 styeznia 1940 r. — rejestr tary- 
fowy Nr. 4/1 — (Dz. rozp. GGP. II str. 49). 


Krakau (Kraków), dnia 4 marca 1940 r. 


Specjalny Peinomoeny 
dla stuzby publicznej 


Dr. Hoppe 


Ordynacja taryfowa 


celem uregulowania odszkodowania robotników 
budowlanych, wyslanych z Rzeszy do miejse 
budowy wladz i instytucyj publicznych 
w Generalnym Gubernatorstwie. 


(Rejestr taryfowy Nr. 8/1). 
Z dnia 5 marca 1940 r. 


Na podstawie 88 1 i 2 drugiego rozporzadzenia 
wykonawezego do rozporzadzenia Z dnia 31 paí- 
dziernika 1939 r. o unormowaniu warunków pracy 
oraz ochronie pracy w Generalnym Gubernator- 
stwie z dnia 16 listopada 1939 r. (Dz. rozp. GGP. 
str. 66) wydaje wedlug zlecenia Kierownika Wy- 
dzialu Pracy przy Urzedzie Generalnego Guber- 
natora nastepujaca ordynacje taryfowa: 


— 160 — 


8 1 
Geltungsbereich. 
Die Tarifordnung gilt für deutſche Bauarbeiter, 
die aus dem Reich entſandt und im Generalgou- 


vernement an Bauſtellen der öffentlichen Hand 
beſchäftigt werden. 


§ 2 
Entlohnung. 

Die Entlohnung der aus dem Reich entſandten 
Bauarbeiter richtet ſich nach den für ihre heimat⸗ 
lichen Beſchäftigungsorte zuſtändigen tariflichen 
Regelungen im Baugewerbe. 


83 
Auslöſung. 

Abweichend von $ 6 I der Reichstarifordnung 
für das Baugewerbe vom 26. November 1936 er- 
halten die in das Generalgouvernement zur Tätig⸗ 
keit an Bauſtellen der öffentlichen Hand ent: 
ſandten Bauarbeiter ohne Rückſicht auf die Höhe 
ihres Stundenlohnes je Tag: 


4,50 RM., wenn ſie verheiratet find, 
2,— RM., ſoweit ſie ledig find. 
S 4 
Inkrafttreten. 


Die Tarifordnung tritt rückwirkend am 1. Ja⸗ 
nuar 1940 in Kraft. 


Krakau, den 5. März 1940. 


Der Sonderbeauftragte 
für den öffentlichen Dienſt 


Dr. Soppe 


8 1 
Zakres mocy obowiazujacej. 
Ordynacja taryfowa obowiazuje w odniesieniu 
do niemieckich robotników budowlanych, wysla- 
nych z Rzeszy i zatrudnionych w Generalnym 
Gubernatorstwie w miejscach budowy wladz i in- 
stytucyj publieznych. 


§ 2 
Wynagrodzenie. 

W sprawie wynagrodzenia wyslanych z Rzeszy 
robotniköw budowlanych stosuje sie obowiazu- 
jace W przemysle budowlanym przepisy tary- 
fowe, które wlasciwe sa dla ich miejsc pracy 
W ojezyZnie. 


§ 3 
Odszkodowanie. 

Odmiennie od $ 6 II ordynacji taryfowej Rze- 
szy dla przemyslu budowlanego z dnia 26 listo- 
pada 1936 r. robotnicy budowlani, którzy wy- 
slani sa do Generalnego Gubernatorstwa celem 
wykonywania robét w miejscach budowy wladz 
i instytucyj publicznych, otrzymuja bez wzgledu 
na wysokosé ich godzinowego dziennie: 

4,50 marek niemieckich, jezeli sa Zonaci, 

2,— marki niemieckie, o ile sa kawalerami. 


S4 


Wejscie w zyeie, 


Niniejsza ordynacja taryfowa wehodzi w. Zy- 
cie z moca obowiazujaca wstecz od dnia 1 styez- 
nia 1940 r. 


Krakau (Kraköw), dnia 5 marca 1940 r. 


Specjalny Pelnomocny 
dla stuzby publicznej 


Dr. Hoppe 


Anordnung Ar. 9 


des Saatgutkommiſſars über die Preije für Han: 
delsſaatgut von Raps und anderen Kulturarten. 


Vom 5. März 1940. 


Auf Grund des § 2 Abſ. 1 der Anordnung zur 
Regelung des Saatgutanbaues und des Saatgut— 
vertriebes im Generalgouvernement vom 8. De— 
zember 1939 (Verordnungsblatt GGP. S. 216) 
ordne ich mit Zuſtimmung des Leiters der Ab: 
teilung Ernährung und Landwirtſchaft im Amt 
des Generalgouverneurs folgendes an: 


S 1 
Für Handelsſaatgut inländiſcher Erzeugung, das 
in der Qualität den in Deutſchland geltenden 
Normen entſpricht, gelten je 100 kg bei Abgabe 
von mehr als 100 kg folgende nach Werten zu 
ſtaffelnde Verbraucherhöchſtpreiſe: 


Raps und Rübſen 90 bis 100 Zloty 


Lein 80 „ 85 5 
Hanj 75 „ it 
Mohn 165 „ 174 


Gelbſenf 124 Zloty 


Zarzadzenie Nr. 9 


Komisarza Zasiewów o cenach na handlowe 
zasiewy rzepaku i innych' rodzajów uprawy. 


Z dnia 5 marca 1940 r. 


Na podstawie $ 2 ust. 1 zarzadzenia celem 
uregulowania uprawy i sprzedazy zasiewöw 
w Generalnym Gubernatorstwie z dnia 8 grudnia 
1939 r. (Dz. rozp. GGP. str. 216) zarzadzam za 
zgoda Kierownika Wydziatu Wyzywienia i Rol- 
nictwa przy Urzedzie Generalnego Gubernatora 
co nastepuje: 


§ 1 
Na handlowe zasiewy wyrobu krajowego, któ- 
rych jakosé odpowiada normom, obowiazujacym 
w Niemezech, obowiazuja przy sprzedazy po- 
wyzej 100 kg majace byé wedle wartosci stop- 
niowane maksymalne ceny konsumcyjne naste- 
pujace: 


rzepak i rzepik 90 do 100 ztotych 


len 0 OO: 5 
konopie 580 + 
mak 165 „ 174 M 
gorezyca Zólta 124 ztotych 


— 161 — 


§ 2 

(1) Der Verbraucherhöchſtpreis gilt ab Er— 
zeugerſtation ausſchließlich Sack. Säcke dürfen zum 
Selbſtkoſtenpreis berechnet werden. Zu dem Ver⸗ 
braucherhöchſtpreis dürfen die nachweislich ent: 
ſtandenen Frachtkoſten anteilig zugeſchlagen 
werden. 

(2) Kleinmengenzuſchläge ſind bei Abgabe unter 
50 kg in handelsüblicher Höhe ſtatthaft. 


83 
Saatgut, das die deutſchen Normen nicht er: 
reicht, iſt mir unter Angabe der Analyſen anzu: 
bieten. 8 4 


Saatgut ſolcher Kulturarten — ausgenommen 
Pflanzkartoffeln — die in meinen bisherigen An⸗ 
ordnungen nicht preisgeregelt find, find entſpre— 
chend ihrem Anbauwert im Rahmen meiner Preis: 
anordnungen zu behandeln. Ich behalte mir in 
Einzelfällen eine Preisregelung vor. 


§ 5 
(1) Die Anordnung gilt für 
zeit 1940, 
(2) Sie tritt mit dem Tage ihrer Verkündung 
in Kraft. 


Krafau, den 5. März 1940. 


Der Saatgutkommiſſar 
S ch wann 


die Verkaufs: 


8 2 

(1) Maksymalna cena konsumeyjna obowia- 
zuje loco stacja producenta bez worka. Worki 
mozna policzyé po cenie wlasnych kosztöw. Do 
maksymalnej ceny konsumcyjnej mozna doliezyé 
udzialowo koszty przewozu, co do ktérych udo- 
wodnié mozna, ze powstaly. 

(2) Dodatki na ilosci drobne sa dozwolone przy 
sprzedazy ponizej 50 kg, a to w wysokos$ci zwy- 
czajem handlowym przyjetej. 


S 3 
Zasiewy, nie odpowiadajace normom niemiec- 
kim, nalezy mnie zaofiarowaé z podaniem analiz. 


8 4 
Zasiewy takich rodzajów uprawy — z wyjal- 
kiem ziemniaków siewnych — których ceny je- 


szeze nie sa ustanowione w moich dotychezaso- 
wych zarzadzeniach, nalezy traktowaé wedlug 
ich wartoSci uprawy w ramach mych zarzadzeñ 
o cenach. Zastrzegam sobie prawo uregulowania 
ceny w poszezegölnych wypadkach. 


§ 5 
(1) Zarzadzenie niniejsze obowiazuje w czasie 
sprzedazy roku 1940. 
(2) Wehodzi ono w Zycie z dniem ogloszenia. 


Krakau (Kraköw), dnia 5 marca 1940 r. 


Komisarz Zasiewów 
Schwann 
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